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读经 约翰福音16章1-7节

16:1  我已将这些事告诉你们、使你们不至于跌倒。

16:2  人要把你们赶出会堂．并且时候将到、凡杀你们的、就以为是事奉神。

16:3  他们这样行、是因未曾认识父、也未曾认识我。

16:4  我将这事告诉你们、是叫你们到了时候、可以想起我对你们说过了。我起先没有将这事

告诉你们、因为我与你们同在。

16:5  现今我往差我来的父那里去．你们中间并没有人问我、你往哪里去。

16:6  只因我将这事告诉你们、你们就满心忧愁。

16:7  然而我将真情告诉你们．我去是与你们有益的．我若不去、保惠师就不到你们这里

来．我若去、就差他来。



约16：1-4 再认识
约16:1  我已将这些事告诉你们，使你们不至于跌倒。

“将这些事告诉你们”——指向主以“这些事”来“告诉”门徒的真理；

“使你们不至于跌倒”——是给门徒的提醒。“跌倒”，指背弃信仰。

约16:2 人要把你们赶出会堂；并且时候将到，凡杀你们的，就以为是侍奉神。

主耶稣的这话，是对门徒必要面临逼迫的预言。

约16:3  他们这样行，是因未曾认识父，也未曾认识我。

从门徒处境的角度，主向门徒解释他们面临逼迫的原因。这原因是主自己将要被钉十字架是相同

的。注意：主话语中的“我”“你们”“他们”，主明显将门徒从“犹太人”中分别出来。

约16:4 我将这事告诉你们，是叫你们到了时候，可以想起我对你们说过了。我起先没有将这事

告诉你们，因我与你们同在。

1、开头的用语是“相反地”“反之”。是对第2、3节的回应。

2、主耶稣向门徒说上述话的目的——将来可以“想起来”。“这事”，都为“这些事”，同1节。

3、并且解释这些话是早该说，但却没有讲的原因。



约16：5 主耶稣所说与所问

主耶稣所说：“现今我往差我来的父那里去”

1、再一次启示“我往差我来的父那里去”；【之前在哪里启示过？】

2、最后一次讲“差我来者”。

主耶稣所问：你们中间并没有人问我“你往哪里去？”这问题有道理吗？远的不说，就在这场谈

论过程中，就曾经分别有两个门徒向主发问：

约13:36  西门彼得问耶稣说、主往那里去？

约14:5  多马对他说、主阿、我们不知道你往那里去、怎么知道那条路呢？

请思想：

1、为什么主耶稣不认为门徒问过这问题？

2、这个问题是否重要？为什么？

3、主耶稣是否谈过这个问题？在哪里谈过？



约16：6-7 门徒的忧愁 与 主的安慰

约16:6 “只因我将这事告诉你们、你们就满心忧愁”。意思是：“相反地，我将这些事告诉你

们，忧愁就充满了你们的心”。注意，在这几节经文中，“这些事”x4。

约16:7 然而我将真情告诉你们．我去是与你们有益的。我若不去、保惠师就不到你们这里

来．我若去、就差他来。意思是：“相反地，我将真理告诉你们，我离开是与你们有益的……”。

【从4节开始，多次转折】

保惠师：代求者、中保、帮助者。也含有“调解者”的意思。

这个称法属于约翰神学，是他专用的词语。和合本创造性地翻译为“保惠师”。

吕振中译为“帮助者”，现代中文译本为“圣灵”

真情：原文与“真理”为同一词。



读经 约翰福音16章8-11节

16:8 他既来了、就要叫世人为罪、为义、为审判、自己责备自己．

16:9 为罪、是因他们不信我．

16:10 为义、是因我往父那里去、你们就不再见我．

16:11 为审判、是因这世界的王受了审判。

CBOL原文释经：

16:8  当他来了，他要定罪世界，为罪，为义，为审判。16:9 为罪，因为他们不信我，16:10 
而为义，因为我往父那里去，且你们不再看见我，16:11 而为审判，因为这世界的王被审判。

【有学者指出，比较贴近原文的翻译是“就要为罪、为义、为审判而指控世人”。】



不同中文圣经译本参照：

新译本 16:8 他来了，就要在罪、在义、在审判各方面指证世人的罪。16:9 在罪方面，是因为

他们不信我；16:10 在义方面，是因为我到父那里去，你们就再看不见我；16:11 在审判方

面，是因为这世界的统治者已经受了审判。

现代中文译本 16:8 他来的时候，他要向世人证明，他们对于罪，对于义，对于上帝审判的观

念都错了。16:9 他们对罪的观念错了，因为他们不信我；16:10 他们对义的观念错了，因

为我往父亲那里去，你们再也看不见我；16:11 他们对审判的观念错了，因为这世界的王已

经受了审判。

环球圣经译本 16:8 他来到的时候，就会在罪、在义、在审判各方面指证世人的过错。16:9 在

罪方面，是因为他们不信我；16:10 在义方面，是因为我到父那里去，你们就再也看不见我；

16:11 在审判方面，是因为这世界的统治者已经受了审判。


